 Dr. Saleem Khulaief Mutaier Al-Fahad
Assistant Professor

Department of English

Faculty of Arts

Jerash Private University

Jordan.

saleemkh_baghdad@yahoo.co.uk
    Assistant professor of Translation with more than 12 years of teaching experience at the tertiary level, three years as a teacher of English at secondary school and two years as a Managing Editor and Head of English Service at a media project run by Reuters Foundation and funded by the UNDP.

Areas of Interest
    Literary Translation, Media and Mass Communication, Advertisements, Translation into Second Language, Children Literature in Translation, Sight Translation and Interpretation.

Philosophy of Teaching
    As a teacher, I do believe that education is a continuous interaction with past, present, and future knowledge and experience. This grand “interaction” with authors, theorists, practitioners, teachers and students is what helps us all understand the world in a larger sense and ultimately, hopefully, helps develop all aspects of life. The true interaction leads our students not only to achieve personal success but also to develop their areas of knowledge. My role as teacher is to help facilitate, animate, and ensure that all students participate is this interaction. Teaching is not actually about instilling “knowledge” into students, but rather, is a complex process of advancing students’ ability to become active and in control of the learning process. My philosophy of teaching and learning includes this emphasis on engaging students and helping them develop their own individual skills. By providing real world examples and problems and connecting practice and concepts with the real world, students can easily become excited and motivated to learn course objectives. These objectives, then, cease to be a static part of their schooling. It becomes part of their lives. I think that students not only can learn, but that they actually want to learn. Each student learns uniquely, and as a teacher, it is my responsibility to assist students in discovering how they learn.
Employment Highlights
     Faculty of Arts- Jerash Private University          2008 to Present

     Assistant Professor at the English Department / Faculty of Arts/ Jerash Private University/ Jordan.

· Teaching undergraduate students translation courses. 

· Supervising the Quality Assurance Unit at Faculty.
For Reference:

Dr. Khalid Al Sheikhli- Head of English Dept.

khalidsheikhli@yahoo.com
Aswat Al-Iraq News Agency- A Media Project Run by Reuters Foundation and Funded by UNDP                          2006-2008

· Head of the English Service and later Managing Editor

· Head of a team of 8 translators and editors at the English service.

· Translator from Arabic into English of news stories –Average 10 stories per day for two years. (Stories published from August 2006 to June 2008 on   (http://en.aswataliraq.info/)  and signed off by SK at bottom).

 For Reference:

Jo Weir –Director of Training and Projects at Thomson Reuters Foundation

Jo.Weir@ thomsonreuters.com

Caroline Dress –Project Manager at Thomson Reuters Foundation

caroline.drees@thomsonreuters.com
College of Arts –Al-Mustansiriyah University- Iraq            1998-2006
Instructor at the Translation Department, College of Arts, Al-Mustansiriyah University.

· Teaching undergraduate students subjects of translation and general linguistics.

· Teaching English for non-departmental postgraduate students.

· Supervising graduates' projects of papers.

· Participating in examining committees of MA students of English and Translation (Three students).

For Reference: 
Dr. Sedeer al-Hadithi, Head of Translation Department

sedeersaleh@yahoo.com
Iraqi Education Ministry                                         1991-1994

· Teaching English Language for secondary schools.

Part-Time Employment

-From 2001  to 2003:

Translator and Interpreter for the General Federation of Trade Unions in Iraq, Baghdad-Iraq.

-From 1999 to 2001

Translator and interpreter at the state-owned Iraqi News Agency (INA).

-From 1998 to 1999

Translator, interpreter and Coordinator for the British The Daily Telegraph in Baghdad.
-From 1997-2003

Education & Training
                               - Ph.D. in Translation and General Linguistics- al-Mustansiriyah University (2003) ( Languages involved Arabic and English).
                                Title of the Thesis :( Investigating Metonymy –Al Kinayeh- in Arabic and Problems of Translating Metonymic Expressions into English".

                            -M.A. in Translation and Interpretation- al-Mustansiriyah University (1997) (Languages involved Arabic and English).
                             Title of the Thesis: " "Idioms in the Modern English Political Literature with Reference to Translation into Arabic".

                            -B.A. in Translation –al-Mustansiriyah University (1991) (Languages involved Arabic and English).

- Basic Training Course on Translation and Interpretation from 20/7/1991 till 20/10/1991- Iraqi Ministry of Information.
-Advanced Training Course on Translation from 1/11/1995 to 1/5/1996 by Iraqi Ministry of Information.
-Basic Computer Training Course from 1/7/1998 to 15/7/1998 by Computer Centre of al-Mustansiriyah University.

-Teaching Methodology Training Course -2005- College of Education- al-Mustansiriyah University.
-Training Course on Translating and Editing news from August till October 2006, by Reuters regional bureau in Cairo, Egypt.
-Training Course on Performance Measurement and Assessment. Jerash Private University 2010.

Accomplishments
Courses: 

     Over 12 years of teaching at the tertiary level, I taught the following subjects and courses:

- Linguistics.

- English Composition.
- Contrastive Grammar.
- Principles of Translation .
- Literary Translation (Arabic and English).
- Translation from Arabic Into English.
          - Sight Translation (Arabic and English).
          - Interpretation (Arabic and English).

          - Journalistic Translation (Arabic and English).

          - Translator and Discourse Analysis.

          - Translation of Religious Translation.

          - Legal Translation

          - Translation of Arabic Literature into English.

          - History of English

          - Teaching the Preparation for the TOEFL ( For post-graduates) at   Jerash Private University.

     - Teaching at Post-Graduate programs:
*English Language for MA program for Educational Counseling- College of Education- Al-Mustansiriyah University. From (2004-2006).

*English Language for Ph.D. program for Educational Counseling- College of Education- Al-Mustansiriyah University (2005-2006).
*English Language for MSc program for Physics department. College of Education- Al-Mustansiriyah University (2005-2006).

                Member of Post-Graduate students Examining Committees:
1- M.Ed. student Taban Fawzi- Sep 6, 2005- College of Education – Diala University.

2-  MA Translation Student – Hutham Faraj Abdel Aziz- May 15, 2006. College of Arts – Al-Mustansiriyah University.

3- M. Ed. Student Iyman Riadh Adeeb- Oct 24, 2005- College of Education – Diala University.
  Translations:
                            -Translating a training manual on mediation and negotiations for the International Labor Organization (ILO)- Translation from English into Arabic (2001).

                             -Translating a book on governance for the International Transparency from English into Arabic (2006).

 -Translating articles, news stories and features          from both Arabic into English and vice-versa (regularly 10 pieces per day- about 4,200 stories in total).

 - Translating a manual titled “People With Disabilities As Depicted By The Media” for the UNESCO Iraq Office.

     - Translating English Poems into Arabic- Jerash Cultural Journal. 

                        - Translating the Regulations of Awarding the Bachelor Degree at Jerash Private University.
Researches:
                      -A paper titled " Impact of the Gender System on the Translatability of Personification in Literary Texts", a joint paper with Dr. Sedeer Al Hadithi.  ( Submitted to College of Arts Review –Al Mustansiriyah University -2010).

- A paper titled "News Reporting and Rendition of Some Value Laden Words in English and Arabic", a joint paper with Dr. Rafid Al Rubaie  (Proceedings of 3rd Conference of the English Department of Jerash Private University 2009- Also accepted for publication at Jerash Journal 2010).
 - A paper titled "Translation of English Advertisements in Arabic Print Media." (Proceedings of 3rd Conference of the English Department of Jerash Private University 2009- Also accepted for publication at Jerash Journal 2010).

 - A paper titled " Stylistic Analysis of Arabic and  English Translated Tourist Brochures: A Contrastive Study (to be submitted to Jerash Journal).
Skills
     Known languages: 
                           Arabic (mother-tongue) Speaking –Excellent.

                                                                Writing –Excellent.

                           English                           Speaking- Excellent.

                                                                 Writing –Excellent.

                           French                           Speaking- Fair.

                                                                 Writing- Fair. 

       Computer Knowledge:
                                                      Microsoft Word
                    Internet browsing
                    E-mailing.

Membership
      -Member of Iraqi Journalists union since 1991.
      -Member of Iraqi Translators association since 1991.
      -Member of Iraqi Teachers Association since 1993.
      -Member of Iraqi Independent University Lecturers Association 2005. 
                                    

Membership of Academic Committees:

· Member of the Organizing Committee of the 3rd International Conference of English Literature and Translation Studies at Jerash Private University in 2009.

· Member of the Organizing Committee of the 4th International Conference of English Literature and Translation Studies at Jerash Private University in 2010.
· Member of the Quality Assurance Committee at Faculty of Arts –Jerash Private University (2008-2010). 
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